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Tipbror

OIMUC OCBITHBOT'O KOMITOHEHTY

Ha3zBa 0CBIiTHLOI'O
KOMIIOHEH

CrtaTyc OCBITHHOI'O
KOMIIOHEHTY
(060B’sI3KOBHIA,
BUOIPKOBHUH
Bukiaana4d

IIpodinb BHKIAAAYA

Amnrniiichka MOBa 3a podeciiiHiM CIpsIMyBaHHAM

O60B’ I3KOBHUH

Katpuu AJlbOHA BaneHTHHIBHA
cTaplIMi BUKIaNaq xadenpu colLliaIbHO-TYMaHITapHUX
IUCLHILIH

https:// dfmrt.duit.edu.ua/department—of—social-sciences-
and-humanities/

KontakTHa indopmauis
VIS KOHCYJILTYBaHHS

PiBenb BHLIOI OCBITH
CTyninb BHILOI OCBITH

I'any3b 3HaHb
CrneniaJibHICTb

CneuiaJizauis

+380971792129
katrich-alena@ukr.net
Omnaiia KoHCy IbTaLli: cepena 1 4.30-16.00
https://zoom.us/j/941 298785 7992pwd=bThYSm9Lem1C
Uk1oWmMxVnIPQWg5QT09
InentudikaTop xoHdepeHiii: 941 2987 8579
Kon moctymy: w8X1ab
[Tepmuit (6aKaJ1aBpCLKH@_

bakanaBp

27 TpaHcnopT

271 MopcChbKHid Ta BHYTpilUHi/ BOAHMH TPaHCTIOPT

771.01 Hapirauis i ynpapiliHHs MOPCHKMMH CyIHaMHU




Odiuiiina Ha3Ba
OCBiTHBLOIO KOMIOHEHTY

O0coAar ocBITHLOI0 KOMIIO- 8
HeHTy B Kpeautax ECTS

Hagiraris i ynpaBiIiHHS MOpPCBKHUMH CyJAHAMH

MeTa BUBYEHHSA Mertoro BUKJIaAaHHSA OCBITHBOI'O KOMIIOHCHTY
OCBITHBOIO KOMIIOHEHTY «AHrIiichbKa MOBa 3a HpO(beCII/IHI/IM CHpHMyBaHHSIM» 3a

creuiamizamiero 271.01 Hagiramis 1 ymnpaBiiHHS
MOPCBKHMH ~ CyJHaMH € (bopMyBaHH;{ HeoOXiTHOT
KOMYHIKaTHBHOL Cl'[pOMO)KHOCTl B C(bepl CHTYaTHBHOTO
CIIIJIKYBaHHS B YCHil 1 MOBJIEHHEBOI JiSUIBHOCTI B 00Cs31
TEMaTHKH, 10 O0OyMOBJ€Ha NOBCAKIACHHMMH Ta
npodecitHUMHU I'IOTpe6aMH (DOpMyBaHHSI HaBUYOK
YUTAHHA 1 po3yM1HH;1 IHCprKHIH MOCIOHUKIB Ta
CYZIHOBOI JOKYMEHTallil Ha aHTJiHChKIA MOBI, a TAKOX
OBOJIOJIIHHS HOBITHBOIO iH(OpMali€lo Yepe3 iHO3eMHi

JoKepesia Ta IHTepHeT.

3arajbHii komnerenTHocTi | 3K2.31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH aHIJIIICBKY MOBY Yy

BUKOHAHHI npodeciitHiuX 000B’SI3KiB.

3MICT OCBITHHOI'O KOMITIOHEHTY 3A TEMAMMU

Mooyns 1. 3micmognuii Modyns 1
Communicative competence on the topic
“Maintenance duties in the deck department”
Tema 1. Mooring lines.
Tema 2. Painting works.

3micmoeHull MOOYIb 2
Communicative competence on the topic “Mooring operations”

NUCBMOBIM Ta YyCHiM ¢opmi, y TOMy 4YuCIi

Tema 1. Mooring lines care.
Tema 2. Mooring gear auxiliaries. Mooring orders.
Tema 4. IMO Communication phrases.
3micmosnuii modyns 3
Communicative competence on the topic “Cargo handling”
Tema 1. Loading capacities and quantities.
Tema 2. Handling gear.

3micmosHuti mooynv 4
Communicative competence on the topic “Cargo work”
Tema 1. Loading, discharging, stowing cargo.
Tema 2. Cargo stowage plan.
Tema 3. Loading considerations.

Tema 4. Kinds of cargoes. Dangerous cargoes. IMO communication phrases in cargo

works
3micmosHull MOOYIb )
Communicative competence on the topic “Pilotage”
Tema 1. Pilot onboard.
Tema 2. Fleet incident report.
Tema 3. Passage planning.

3micmosHull Mooyab 6
Communicative competence on the topic “Tug assistance”




Tema 1. Towing operation.
Tema 2. Damage by tug. Claiming to the tug company.
Tema 3. Fleet incident report. IMO communication phrases.

Mooyns 2.
3micmogHul Mooyiv 7
Communicative competence on the topic “Emergencies. Assistance”

Tema 1. Emergencies. Alarms. General alarms. Muster list. Man overboard.
Abandon ship alarm.
Tema 2. Safety of life at sea. Lifeboats and life rafts.

ImicmosHuti Moodynv 8

Communicative competence on the topic “Medical assistance.”

Tema 1. Assistance on board. First aid. Surviving at sea.
Tema 2. Fire fighting.

3micmoeHuli Mo9oyib 9
Communicative competence on the topic “ IMO Conventions.”

Tema 1. Introduction to IMO. SOLAS convention.
Tema 2. MARPOL Convention. The value of the IMO.

3micmosruti moodyav 10

Communicative competence on the topic “Navigation”

Tema 1. Navigation and aids to navigation. _
Tema 2. Safe navigation. Team work and intercultural communication.
Tema 3. Safe operation of ship. COLREG.

3micmosruii mooyne 11

Communicative competence on the topic
“International ship and port facility security code”

Tema 1. Ship security requirements. Piracy attacks.
Tema 2. Stowaways. The ISPC code and maritime terrorism.

IIporpamui PH 15. 3HaHHsS aHMIiChbKOI MOBM, SKa J103BOJISE

pe3yJbTaTH
HABYaHHS

BUKOPUCTOBYBAaTH aHIJIOMOBHY TEeXHI4YHY JITepaTypy Ta
OOrpyHTOBYBaTHM aHIJIIHCBKOIO MOBOIO  MpodeciitHi
IUTaHHs U BUKOHAHHI (paxoBUX 000B'A3KIB.

IMosiTuka Kypcy

Axkanemiuyna goopouyecHictb. Ilopymenns «llonoxxeHHs
npo cucreMy 3abe3neueHHs aKaJeMiuyHOl JOOpOYEecCHOCTI Y
JAYIT» € cepiio3HMM NOpYIIEHHSM, HaBiTh SKIIO BOHO €
HEHaBMHUCHUM. [lojioXkeHHS JOCTyNHe 3a IOCUJIaHHSIM:
https://files.duit.edu.ua/uploads/Caiit/11_ITYBJITYHA IH®
OPMAIIA/TIOJIOKEHHA AVYIT/31_-IlonoxeHHs-Ipo-
cucreMy--3abe3neyeHHs-AJ[-B-AYIT.pdf

KoxxeHn 3100yBau IIOBHHEH 03HAHOMUTHCS 1
JNOTPUMYBATHCS TIPAaBHJI aKaJAeMidHOI J0OpOUYECHOCTI.
3a00pOHEHNM BBa)Ka€ThCSI:

- KOPUCTYBaHHSI MOOUTHHUM Tee(OHOM, IJIAHIIETOM YU
IHIIUMU MOOIBHUMHM NPUCTPOSIMHM TiJ 4ac 3aHATTS (3a




BUHSATKOM J103BOJTY BUKJIaJja4ya NpyU BUKOHAHHI MTOIITYKOBO-
JOCIITHULIBKUX 3aBIaHb).

- CNHMCYBaHHS Ta IulariaT. BincyTHICTP mHocHiaHb Ha
BUKOpPHUCTaHI  JpKepena,  (aOpuKyBaHHsA  JDKepel,
CIIMCYBaHHS, BTPyYaHHS B poOOTy IHIIMX 3100yBadyiB
CTAaHOBJIATh, ajle He OOMEXYIOTh IPHUKIATd MOXJIUBOI
akazeMiuHoi  HemoOpouecHOCTi. BwusBIeHHS  03HaK
aKaJeMi4HOil HeIoOpOYEeCHOCTI, He3aJIeXXHO BiJl MacIuTabiB
ariaty 4 oOMaHy, BBaXXa€TbCcS IMACTABOIO IS
ckacyBaHHsS HaOyTux OaiiB.

30kpemMa, JOTPUMAHHS aKageMi4yHOi JOOpOYecCHOCTI
nependayvae, 110 Bcsi poOOTa Ha eK3aMeHax Ta 3ajlikax Mae
BUKOHYBAaTHCs iHOUBinyanpHO. Ilim dYac BHKOHAHHS
caMOCTiitHOT po60TH 3100yBadi MOXKYTh KOHCYJIbTYBAaTHCS
3 BUKJIaJa4aMH Ta 3 IHIIMMH 3100yBavyaMH, aje MOBHHHI
CaMOCTIHHO  pO3B’sA3yBaTH  3aBJaHHS, KEPYIOUHChH
BJIACHUMHM  3HAHHSAMH, YMIHHSAMH Ta HaBHYKaMH.
[TocunanHs Ha BCi pecypcH Ta JKepesa (HampukiIag, y
CaMOCTIMHUX po0OOTax 4YM Mpe3eHTalisX) MOBUHHI OyTH
4iTKO BH3HA4eHI Ta 0(OpMIIeHI HAJIEKHIUM YHHOM.

JUis  yCHIIIHOTO TPOXOJPKEHHSI KypCy Ta CKJIaJaHHS
KOHTPOJBHUX  3aXOAiB  HEOOXilHUM €  BHBYEHHS
HaBYAJILHOTO MaTepialy 3a KOXKHOIO TEMOIO.
BiaBigyBaHHS 3aHATH 1 YCYHEHHS MPOITYIIEHUX 3aHSTh.
OuikyeTbes, 10 BCi 3100yBayi BiABiAalOTh yCi MPaKTUYHI
3aHATTS Kypcy. 3mo0yBadi 3000B’s3aHi JOTPUMYBATHCS
Je/UTaifHiB BUKOHAHHS YCiX BHIIB poOiT, mependadeHux
KypcoMm. Slkmo 3m00yBad He BIAIpalloBaB IMPOIyIIEHI
HaBYaJIbHI 3aHATTS, HE BHUIPABUB OIIIHKH (HE3aJ0BLJIbHI),
He BHUKOHAB MOJYJIbHI KOHTPOJIbHI poOOTH, CaMOCTIHHY
poOOTYy, BiH BBaXAa€ThCS TAaKHUM, IO Ma€ aKaJeMidyHy
3a00proBaHiCTh 3a pe3yJIbTaTaMH IMOTOYHOT'O KOHTPOJIIO.
3a BignmpanboBaHi MPaKTHYHI 3aHATTS HapaxXxOBYIOTHCS
Oayi cepeqHBOTO, TOCTATHHOT'O Ta BUCOKOT'O PiBHS.
CucreMa BUMOT:

- HeOoOXiTHMUM € BHUBYEHHS HABYAJIBHOIO Marepialy 3a
KOXHOIO TEMOIO;

- BUKOHYBATH BCi BUIIU 3aB/aHb, Hepe,u6aquHx obcsirom
1 3MiCTOM HaBYaJILHOTO KypCy;

- He CII3HIOBAaTHUCSA Ha 3aHATTS (ayL[I/ITOle Ta Mg 4ac
OHJIaliH HaBYaHHA);

- He PO3MOBJIATH Ha 3aHATTAX, HE )KyBaTU TIyMKY, He
KOPUCTYBATHCh TeJIe(OHOM Ta IHIIMMH rapKeTaMu;

- Ha 3aHATTS NPUXOIHUTH Y (hopMi;




- HEe MPOITyCKaTH 3aHATTS 0€3 MOBaXXHUX IIPUYUH;
-000B’SI3KOBUM € BiANpallOBaHHS BCiX MPOMYIIEHUX
3aHATH (He3aJIeXKHO BiJ IPHUYUHU MPOITYCKY) y BiJIBeIeHH
BUKJIajayeM 4ac (3rigHO  rpadiky — NpOBEACHHS
KOHCYJIbTallii);

- y pa3i HEBMKOHAHHS CBOEYACHO 3aBJaHb MiJICyMKOBA
OLIiHKA 3HIKYEThCA Ha 15 Gautis;

- aKTUBHO OpaTH y4acTh B HaBYAJIbHOMY IIPOLIECI;

- Opatd y4dacTh y KOH(epeHLisX, KpyrjiuxX CTONax,
OpraHi3oBaHMX IHCTHUTYTOM  a00 IHIIMMM BHIIUMH
HaBYAJIbHUMHU 3aKJIalaMU;

- Oytu TEPIUMUM, BIJIKpUTHM, BiJIBEpTUM,
I0OPO3UWINBUM JI0 OHOKYPCHHUKIB Ta BUKJIaa4a;

- KOHCTPYKTHMBHO MiATpUMYBAaTH 3BOPOTHHMM 3BS’30K Ha
3aHATTSAX;

- TOTPUMYBATHCh aKaJIeMiuHOI BiJIIOBiAAJIbHOCTI.

KPUTEPII OLIIHIOBAHHS PE3YJBTATIB HABUYAHHSI

[ToTounuit KoHTpOJIb— 60 OaniB

[TincymMKoBuii KOHTpOITH (ek3aMeH) — 40 6aniB

[TorouHHii KOHTPOJb 3IIHCHIOETbCS y (OpMi: yCHE OIUTYBaHHS; (pPOHTaJIbHE
OIKTYBaHHS, iIHUBIyalibHE ONMMUTYBaHHS; IMCHEMOBI KOHTPOJIbHI pOOOTH; TECTyBaHHS.
Moy IbHHE KOHTPOJIb IMPOBOJAUTHCS 3 YypaxyBaHHSIM IIOTOYHOIO KOHTPOJIIO 3a
BiAMOBIAHMI MOJYJb I Ma€ Ha MeTi IHTErpOBaHy OILIHKY pe3yJbTaTiB HaBYaHHS
3100yBaya Iiclisi BUBYEHHS MaTepiay 3 JOTiYHO 3aBepIleHO] YaCTUHH JUCLUILIIHHA —
MOJTYJISI.

[TigcyMKOBHIA/CEMECTPOBHI KOHTPOJIb MPOBOAUTECS y (GOpMi eKk3aMeHy y TepMiHH,
nepeadaveHi rpad)ikoM HaBYaJIBHOTO MpOIeCy. 3aBAaHHSAM €K3aMeHy € IepeBipka
pO3yMiHHsI 37100yBaYaMH [IPOrpaMHOT0 MaTepially B L{iJIOMY, JIOTiKH Ta B3a€EMO3B’A3KiB
MiXK OKPEMHMH MOJYJISIMH, 3JJaTHOCTI TBOPYOI'O BUKOPUCTAHHS HAKOIUYEHHUX 3HAHB,
YyMiHHS CQOPMYBaATH CBOE CTaBJIEHHS JI0 IIEBHOI IPOOIEMHU OCBITHBOIO KOMIIOHEHTY.
MeTtoau KOHTPOJIIO: YCHUM, TUCEMOBHIA.

Y KOXHOMY ceMecTpi mepeabaueHo 1 MoayJipHa KOHTPOJBbHA Ta HANpUKIHII 5
ceMecTpy - 3allik, a HalpuKiHIi 6 cemecTpy — ex3ameH. Ilix uac ex3ameHy
MePEBIPSIFOTHCS BCi BHAM MOBJIEHEBOI JisUTBHOCTI: ay/ifOBaHHs, T'OBiHHS, YATAHHSA Ta
TUCHMO.

Ycue mosisiennsi. CrpuiHSATTS Ha CIyx. BMiHHS pO3yMiTH CIIiIBPO3MOBHHKAa Ta
MOXJIMBICTh BECTH Jiajior. 3100yBayaM BHIOi OCBITH IPOIIOHYETHCS IPOSIBUTH BMIHHS
YCHOI'O MOHOJIOTIYHOrO MOBJIEHHSI 332 TeMaMH, 3a3Ha4YeHUMH y HaB4YallbHIN Iporpami
BiZAMOBIAHO  3MicTOBUM  MoxyJjsiM. OIHIOIOTBCS  BMIHHSA: BHUKOPHCTOBYBAaTH
MOHOJIOTIYHE YCHE MOBJIEHHS y Mexax mpodeciiiHol Ta CyCHiIbHO-IOMITUYHOL
TEMAaTHKHA JJIsl  pPO3MOBiJi, TMepeka3dy; BUCIOBIIOBAHHSA CBOEl JyMKH Ta
OOIPYHTOBYBaHHs 1X; BECTH Jiasior i3 mpodeciiiHoi Ta CyCHiNbHO-NOMITHYHOL
TEMATUKH, CTaBUTH 3allMTAaHHs BCiX BHJAIB # JaBaTW pO3TOPHYTi BiJNOBiI,
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BiJICTOIOBATH CBOIO IyMKY. TpHBalicTh MOHOJIOTIYHOIO MOBJIEHHS — 10 3 XBWJIMH,
nianoriynoro (i yac criBdecian) — 4—6 XBUIKH.

Yurauus. 3100yBayaM BUIIOI OCBITU IPONOHYETHCS NIPOYMTATH TEKCTH 32 TEMaMH,
3a3HAUYEHMMHU Y HaBYaJbHil Mporpami BiAmoBiaHO 3MicTOBUM MoAysM. OLiHIOIOTHCS
BMiHHS: PO3YMiTH 3MicCT (FOJIOBHY i/€10 i AeTalli), BAOKPEMIIFOBATH OCHOBHI 3MiCTOBI
YAaCTHHH 1 KJIFOYOBI CJIOBa, CKIIAJAaTH IUIaH, HOTYBaTH.

IMucbmo. 'pamaTuyHa Bupasa. 3100yBayaM BUILOI OCBITH IPONOHY€ETHCS BUKOHATH
HH3Ky TPaMaTMYHMX 3aBjaHb. OUiHIOIOTHCS: 3HAHHS IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIUiM Ta
BMiHHS IX BUKOPUCTOBYBATH.

ITincyMKOBi 6ajiu 3 OCBITHLOIO KOMIIOHEHTY BU3HAYAIOTHCS SIK CymMa 6alliB, OTpMMaHHX
3700yBaueM IPOTATOM ceMecTpy Ta OaliB, HaOpaHHUX Ha MiZICyMKOBOMY KOHTpOJi
(ex3ameH).

Bunu pobit KinpkicTb
OaytiB
[Torouna po6ora 3100yBauiB Ha Ay AUTOPHUX 3AHATTAX, 20
CHUCTEMATHYHICTh Ta aKTUBHICTh CTYAECHTA (10 3.¢.H.)
CamocrTiitHa poboTta 120
(30 3.¢.H.)
InauBinyanpHa poboTa (20 3.¢.1.)
BukoHaHHs 3aBJIaHb MPOMIXHOT'O MOIYJIbBHOIO KOHTPOJIIO 20
CxnailagHs 111 ICYMKOBOTO KOHTPOJIIO: 3aJliKy 200 ICIIMTY 40
Pazom 3a AHCHMILIIHOIO, IO MiCTHTb 2 MOAYJIi S=100

Ipumimka. Jlodamkosi 6aru 0o camocmitini pobomu: yuacmov y KOHpepeHyisx,
kpyenux cmonax — 5 6., eucmyn na kongepenyii 3 nybnikayieto mes 0onogioi abo
nayxoeoi cmammi — 10 6.

INKAJIA OIIHIOBAHHS: HAIIIOHAJIBHA TA ECTS

Ouninka Oninka 3a Ouinka 3a mkaJjow ECTS
B Oastax | HamioHaabHOol0 | Oninka ITosicHeHHs1
LIKAJI0I0
90-100 BiaminHO A «BigMiHHO» - TEOpPETHYHHI 3MICT KypCy

3aCBOEHHMM I[IJIKOM, HEOOXigHi MpaKTHYHI
HAaBUYKA pOOOTH 3 OCBOEHHM MaTepialoM
chopMoBaHO, BCi HaBYalbHI 3aBJaHHS, SKi
nepeabaveHi IPOrpaMoro HaBYaHHS,
BHKOHAHO B IOBHOMY 00cs3i, BiIMiHHa poboTa

(«3apaxoBaHO»)




i

0e3 mnoMWJIOK abo 3 O,HHiCIO HE3HA4YHOIO
ITOMUMIJIKORO.

82-89

75-81

I[o6pe

(«3apaxoBaHO»)

«Jly)xe noOpe» - TEOPETHYHUH 3MICT KypcCy
3aCBOEHHMH I[IJIKOM, HEOOXiJHI = MpaKTH4HI
HAaBUYKH pOOOTH i3 3aCBOEHUM MarepiajioM B
OCHOBHOMY C(OpPMOBaHO, BCi HaBYaJbHi
3aBIaHHS, sKi nepenbadeHi MpPOrpaMoro
HaBYaHHS, BHKOHAHO, SKICTh BHUKOHAHHS
OLIBIIOCTI 3 HUX OILIHEHO KUIBKICTIO OAaliB,
OJIM3HKOIO 10 MAKCUMAJIBHOT, po00Ta 3 ABOMa—
TpbOMa HE3HAYHUMU IOMHUJIKAMHU.

«Jlobpe» - TeopeTHUHUIl 3MICT KypcCy
3aCBOEHHM  LIJIKOM, THPAaKTHYHI HaBUYKH
poGoTH i3 3aCBOEHMM MaTepiajoM B
OCHOBHOMY C(hOpMOBaHO, BCi HaBYaJbHI
3aBIaHHS, SKi TMepeadaueHo IMpOrpamoro
HaBYaHHSA, BHUKOHAHO, SKICTb BHKOHAHHS
JOIHOTO 3 HHUX HE OI[IHEHO MiHIMaJbHOIO
KiJbpKicTIO ©OainiB, [esdKkli BHOH 3aBIaHb
BHKOHAHO 3 TOMHJIKaMH, poOoTa 3 IeKiJIbkoma
HE3HAYHHUMH IIOMHJIKaMH, abo0 3 OJIHi€ro—
JIBOMa 3HAYHUMH TTOMHJIKaMHU.

64-74

60-63

3a10B1JIBHO

(«3apaxoBaHO»)

«3a0BiIBHO» - TEOPETHUYHUU 3MICT KypcCy
3aCBOEHHMI HE IOBHICTIO, aje NpOrajJlvHU He
HOCATH ICTOTHOIO XapakTepy, HeoOXimHi
MpaKTHYHI HaBUYKH DPOOOTH 13 3aCBOCHHM
MaTepiaJloM B OCHOBHOMY C(OpPMOBaHO,
OUTBIIICTD nepeadayeHUX IIPOrpPaMoIo
HaBYaHHS HaBUaJbHUX 3aBJaHb BUKOHAHO,
Heski 3 BHKOHAaHMX 3aBJaHb, MICTATH
IOMUJIKH, poboTa 3 TpboMa 3HAYHUMH
IOMUJIKaMHU.

«JlocTaTHRO» - TEOPETHYHHUH 3MICT KypCy
3aCBOEHMM 4YacTKOBO, JesKi MpaKTHYHI
HAaBUYKH POOOTH He C(OPMOBAHO, YaCTHHA
nependaveHUX IPOrpaMoro HaBYaHHS
HaBYAJIbHUX 3aBJIaHb HE BUKOHAHO, a00 SKiCTh
BUKOHAHHS JESIKHUX 3 HUX OL[IHEHO KiJBKICTIO
6au1iB, OJIM3BKOIO 10 MiHIMaIbHOT, po00Ta, 1110
3aJI0BOJIBHSIE MiHIMYM KPUTEPIiiB OL[IHKH.
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35-59 HezanoBisibHO FX «YMOBHO He3aJI0BIJIBHO» TEOPETHYHHUH 3MIiCT
KypCcy 3a0CBOE€HHMI 4YacTKOBO, HEOOXiHi
NPaKTU4YHI HaBUYKU pOOOTH HE CHOPMOBAHO,
OinpIIicTh NepeadayeHuX MporpaM HaBYaHHS,
HaBYaJIbHUX 3aB/IaHb He BUKOHAHO, a00 SKiCTh
IXHBOI0 BUKOHAHHS OLIIHEHO KiJIBKICTIO OalliB,
OJIM3BKOIO0 10 MiHIMaJIBbHOI,; TIPH JOJATKOBIM
caMOCTiiHIA po0OOTi Hax MaTepialoM Kypcy
MOJXJIMBE IBUILEHHS SKOCTI BHKOHAHHS
HaBUAJIbHUX  3aBlaHb (3  MOXJIMBICTIO
IOBTOPHOTO  CKJaJaHHs), pobora IO
notpedye 1opoOKU

(«He
3apaxoBaHO»)

0-34 F «be3yMOBHO HE3aJOBIJIbHO» TEOPETUYHUH
3MICT KypCy HE 3acBO€HO, HeOoOXimHi
IpaKTUYHI HABUYKU poOOTH He cHOPMOBAHO,
BCl BHUKOHaHI HaBYaJIbHI 3aBIaHHS MICTATh
rpy6i TMOMMJIKH, JOAAaTKOBa CaMOCTiiiHa
po6oTa Ha/l MaTepiajioM Kypcy He IpHBee 10
3HAQUYUMOI'O TiJBUILEHHS SIKOCTI BHKOHAHHS
HaBYAJIbHUX 3aBJaHb, po0OTa, IO MOTpedye
IIOBHOI IlepepoOKHU

CITMCOK PEKOMEHJIOBAHOI JIITEPATYPU
OcHoBHa JiTepaTypa

1. «The SOLAS Convention: Main Aspects» : HaBYaJIbHH# MMOCIOHUK IS 3000yBaviB
BHIIIO] OCBITH HaBYAJbHUH ITOCIOHUK 3 HABYAJIBbHOI JUCLIMIUIIHA «AHIIIINACHKA MOBA 3a
npodeciiHUM CcrnpsiMyBaHHSM» IJsi 3400yBadiB BHUIOI OCBITH crenianbHocTi 271
MopcbKuil Ta BHYTpillIHIM BOAHUN TpaHCHOpPT (YKiIamadi A.1.H., mpod. XKensckos B. A1,
K.¢.H., no1. Koamukosa O.0., cr.Buki. Koncrantunosa T.M., k.11.H., gou. TuModeepa
0.41.).- Iamain, 2024. 225c.
2. Pomanoceka O. P. ColRegs : meron. pekoMm. 3 pO3BUTKY HaBHYOK YCHOTO
MOBJIeHHSI [Uisl KypcaHTiB IV kypey crneniamizanii «CyTHOBOMIHHS» 3 AUCLMILIIHH
«AHrmiiicbka MoBa 3a npodeciiiHuM crpsiMyBaHHAMY. [3main : 2019. 34 c.
3. Typnak JL.IL., Pomanosceka O.P. MetoauuHi pekoMeHallii 1O MPaKTHYHUX 3aHATh
3 IUCLUIUIIHU «AHIIIiCbKa MOBa 3a Npo¢eCiiHUM CIIpsIMYBaHHSIM) JJIs KypCaHTiB 4
Kypcy neHHoi popmu HaBuanHs «ColReg». Il HY «OMAy, 2021.

Computer programs
1. English Grammar in Use (EGU) : Third Edition. Cambridge University Press,
2004. -
2. Examiner : A new method for Assessment of Technical and operational Knowledge
of Seafarers. Odessa Maritime Training Centre.
3. Schoenberg Irene E. Focus on Grammar. A Basic Course for Reference and
Practice. Version 1.1. Based on the book Focus on Grammar : A Basic Course for
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Reference and Practice. Addison Wesley Longman Publishing Company, Inc. and
Excellent Software Cooperation, 1998.
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